Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 22

KATA AOYKAN KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-22:1-6 The plot and Judas's bargain

As Passover nears, the leaders seek to kill Jesus, and Satan enters Judas, who agrees to betray him for money.

B 22:7-23 The Passover and the Last Supper

The preparation, the eschatological Passover, the institution of the cup and bread 'for you, and the announcement of the betrayer at the table.

C - 22:24-30 The dispute about greatness

A quarrel over rank answered by the servant-pattern of the Son of Man and the promise of thrones in the kingdom.



©22:31-38

©22:39-46

©22:47-53

©22:54-62

©22:63-71

Peter's denial foretold; the two swords

Satan's sifting and the prayer for Peter, the prediction of the cock-crow, and the cryptic word about purse, bag, and sword.

Gethsemane and the agony

On the Mount of Olives Jesus prays 'not my will but yours'; the bracketed angel and bloody sweat (vv.43-44) frame the depth of the struggle.

The arrest

Judas's kiss, the sword-stroke and healing of the ear, and Jesus' word about 'your hour and the power of darkness!

Peter's threefold denial

In the high priest's courtyard Peter denies Jesus three times; the cock crows, the Lord turns and looks, and Peter weeps bitterly.

The mocking and the council

The guards mock and beat Jesus; before the Sanhedrin he speaks of the Son of Man at God's right hand and is condemned on his own words.

1 "Hyywlev 0¢ | £0ptr] TOV &COUWV 1] AeyouévT] TTAoXA.

Now the Feast of Unleavened Bread, called the Passover, was drawing near.

SETTING = O& Time-marker opening the Passion narrative.
f - 1( \ f € € \
Hyyilev d¢ M goptn
was drawing near now the feast
Impf Act Indic 3 Sg - €yyilw connective Nominative Nominative
main verb article subject
— durative imperfect goptn

I gyyilw



TV
of the

Genitive

article

naoxo
Passover

Nominative

predicate (indeclinable)

I ndoya; Aramaic loanword

b4 ’
alOuwv
unleavened bread

Genitive

attributive genitive

| &Qupog

€

n

the one

Nominative

article

Aeyopévn
called

Pres Pass Ptc Nom Sg Fem - Aéyw

attributive participle

— durative

2 Kal £{NTouv ol APYIEPEIC KAl 01 YPUUUATEIG TO TG AVEAWGLV aUTOV, £PofolvTo Yap TOV AadV.

And the chief priests and the scribes were seeking how to put him to death, for they feared the

people.

pLoT KAl The leaders' deadly intent, restrained by fear of the crowd.

=~

\

KA1
and

connective

bl U4
e(nrovv
were seeking

Impf Act Indic 3 P1- {ntéw

main verb
— durative imperfect

| intéw

[ 4
o1
the

Nominative

article

ApPXLEPELG
chief priests

Nominative

subject

apx1EPEVG



=y &

Kol ol YPOAUMUATELG 0
and the scribes the
connective Nominative Nominative Accusative
article subject article (substantizes clause)
Ypoppatetg
&G avéAwov avTOV £pofodvto
how they might kill him they feared
interrogative adverb (indirect) Aor Act Subj 3 P dvaipéw Accusative Impf Mid Indic 3 Pl - poféopar
deliberative subjunctive object main verb
— constative aorist — durative imperfect
avaipéw, do away with deponent @oféopar
Yop 0V Aadv
for the people
explanatory Accusative Accusative
article object
| Aadg

EiofiAOev d¢ catavdg €ig Tovdav Tov kaAovuevov TokaptwthV, Svta €k To0 aplduod TOV dWdeka

Then Satan entered into Judas, called Iscariot, who was of the number of the twelve.

BETRAYAL (CAUSE)

Satan's entry into Judas sets the betrayal in motion.

EicfiAOcv

entered

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb

— ingressive aorist

™

P

O¢
then

connective

oaTAVAG
Satan

Nominative

subject

Tatavdg; Aramaic 'adversary'

€1g
into

preposition



”~ ™ - ™ S

b1 4 1 4 ? 4
Iovdav TOoV KaAovpevov Iokapiwtnv

Judas the one called Iscariot

Accusative Accusative Pres Pass Ptc Acc Sg Masc * KaAéw Accusative

object of eig article attributive participle appositive

I "Tovdag — durative | "ToKapLAOTNG
i v 10 b 1 ~ 10 b4 ~

ovta €K T00 ap1Opod

being of the number

Pres Act Ptc Acc Sg Masc - eipf preposition (partitive) Genitive Genitive

circumstantial participle article object of éx

— durative | ap1Bude

TV dwdeka

of the twelve

Genitive Genitive

article partitive genitive (indeclinable numeral)

dchdeka

4 xal dreABwv cUVEAGANGEV TOTG ApXleEpeDOLY KAl GTPATNYOIG TO TTMOG A0TOIG TAPAdD AOTOV.

And he went and conferred with the chief priests and officers how he might betray him to them.

cONSPIRACY Kl Judas negotiates the handover with the temple authorities.

”~ - ™ =

Kal aneAOwv cuveAdAnoev 101G
and going away conferred with the
connective Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dmépyopat Aor Act Indic 3 Sg - cuAaAéw Dative
circumstantial participle main verb article
— antecedent — constative aorist

SLANOAEw



=

=

apxiepedoLv Kal OTPATNYOIG 0
chief priests and officers the
Dative connective Dative Accusative
dative w/ ovv- compound dative w/ gvv- compound article
I apx1EPEDS | otpatnydg, temple captain
TG aUTOiGg napad@ avToV
how to them he might hand over him
interrogative adverb (indirect) Dative Aor Act Subj 3 Sg- mapadidwpt Accusative
indirect object deliberative subjunctive object
— constative aorist
napadidwyt, betray
5 Kol EXapnoay Kal cuveéBEVTo avT® apyvptov dodvat.
And they were glad and agreed to give him money.
AGREEMENT | Kol The leaders welcome the offer and settle on payment.
f \ 1( bl Ié ([ \ f /4
KOl gxapnoav KOl ouvebevto
and were glad and agreed
connective Aor Pass Indic 3 Pl - xaipw connective Aor Mid Indic 3 Pl - suvtifnut

main verb
— ingressive aorist

xaipw

main verb
— constative aorist

mid. cuvtibepat, covenant



=

6 Kkal £€wuoldynoev, kai élntel eOKatpiav tod napadoival avTov dtep SxAov avToiG.

avuT@
with him
Dative

indirect object

apyvpiov
money
Accusative

direct object

| apyovprov, silver

dodva

to give

Aor Act Inf - 3i8wut
complementary infinitive

— constative aorist

And he consented and began seeking a good opportunity to betray him to them away from the

crowd.

| RESOLVE = Kol Judas looks for the right moment, apart from the crowd.

Kol £€wuoAOynoev Kol £lntel
and consented and was seeking
connective Aor Act Indic 3 Sg - é€opoloyéw connective Impf Act Indic 3 Sg - {nréw
main verb main verb
— constative aorist — inceptive imperfect
| ¢fouoloyéw, agree/promise
goKaLplav T00 napadoivat avTOV
opportunity of the to betray him
Accusative Genitive Aor Act Inf - tapadidwut Accusative
direct object article w/ articular inf. epexegetic articular infinitive object

evKaipia, opportune time

— constative aorist



”~ - -~ ™ )

b4 v k) ~
atep Ox\ov aUTOiG

apart from crowd to them

improper preposition (+gen) Genitive Dative

I drep object of drep indirect object
| 8xhog

7 "HAOev 8¢ 1} fuépa tdV &l0uwv, [v] 1} €de1 B0ecbon TO mdoya:

Then came the day of Unleavened Bread, on which the Passover lamb had to be sacrificed.

NEW UNIT (B) ~O& The Passover day arrives; preparations begin.

"HAOev 5¢ | nuépa
came then the day
Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat connective Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist | Nuépa

i ~ 1 b 14 [ b 10 4
TV alouwv [év] n
of the unleavened bread on which
Genitive Genitive preposition (bracketed) Dative
article attributive genitive relative pronoun

| &lupog 8



£6e1

OVec0a1 70 naoxo
it was necessary to be sacrificed the Passover lamb
Impf Act Indic 3 Sg - 8¢l Pres Pass Inf - 00w Accusative Accusative
impersonal verb complementary infinitive article accusative subject of inf.
— durative — durative Tdoyo
I el +inf. | ()

8 «kal anéotelhev METpov Kal Twdvvny inwv: TopeVBEVTES ETOIUAGATE MUV TO TAGYXX TVX PAYWUEV.

So he sent Peter and John, saying, 'Go and prepare the Passover for us, that we may eat it.

COMMISSION | KOl = Peter and John are sent to make ready.

Kol anéotellev Métpov Kol
and sent Peter and
connective Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTEAA W Accusative connective

main verb direct object

— constative aorist TT€tpog

AmooTEMW

Twavvnv EIMWV TOPEVOEVTEG £TOLUACATE
John saying going prepare
Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Aor Pass Ptc Nom Pl Masc * topgbouat Aor Act Impv 2 Pl - étoiuddw
direct object participle of speech attendant-circumstance participle imperative
I ’Iwo’tvvng — antecedent — antecedent — ingressive aorist

deponent | £Toludlw



=

nuiv
for us

Dative

dative of advantage

=

9 ol 8¢ eimav adTe: mod BéNeIg ETotudowUeV;

PAYWUEV

we may eat

Aor Act Subj 1 Pl é66iw

subjunctive (purpose)
— constative aorist

I suppletive of £60iw

They said to him, 'Where will you have us prepare it?'

\
TO
the

Accusative

article

ndoyxo
Passover

Accusative

direct object

ndoxa

va
that

purpose conjunction

QUESTION | OF
ol d¢ gimav avut®
they and said to him
Nominative connective Aor Act Indic 3 Pl AMéyw Dative
article as pronoun main verb indirect object

— constative aorist



=

Tov
where

interrogative adverb

OéAeig
do you wish

Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw

main verb
— durative

| 0 w

ETOIUACWUEV
we should prepare

Aor Act Subj 1 Pl étopdlw
deliberative subjunctive

— constative aorist

10 0 3¢ einev avTOiC 10U £l6eABOVTWY DUDV £1¢ TV TOALY GLVAVTHOEL DUTV &VOPWTOG KEPEULOV VOATOG

Paotalwv: dkoAovOricate abT €ig TNV olkiav €i¢ NV lomopeveTAL,

He said to them, 'Behold, when you have entered the city, a man carrying a jar of water will meet

you; follow him into the house that he enters,

INSTRUCTION
) O¢ gimev aUTOIG
he and said to them
Nominative connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
main verb indirect object

article as pronoun

— constative aorist

100V
behold

presentative particle

P

eloeANOOVTWY

having entered

Aor Act Ptc Gen Pl Masc - eicépyouat

genitive absolute

— antecedent

™ ™ 7~

€ ~ 7
VU@V €1C
you into
Genitive preposition

subject of gen. absolute



”~ ™ - ™ =

TV oAV GUVAVTHOEL vuiv

the city will meet you

Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - suvavtdw Dative

article object of eig main verb object of cuvavrroel
| {INTS — predictive future

| ouvavtdw (+dat)

~ = - ™ - &

avOpwmog Kepaulov vdatog Bactalwv

aman jar of water carrying

Nominative Accusative Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Baotd{w
subject object of faotd{wv genitive of content attributive participle

I avOpwmog | Kepdpiov, earthen vessel | Vowp — durative
axkoAovOncate avT® €i¢ 141\Y

follow him into the

Aor Act Impv 2 Pl - dkoAovBéw Dative preposition Accusative

imperative object article

— ingressive aorist

I dxoAovBéw (+dat)

oikiav €i¢ nv glomopevEeTal

house into which he enters

Accusative preposition Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - eiomopevopat
object of eig relative pronoun relative-clause verb

I oikia 86 — durative

deponent



11 «xal épeite T® oikodeomdty Tfig oiklag Aéyet 6ot 6 d1dAcKaAOG TOD £0TIV TO KATAAVUA GOV TO TACKX
UETA TOV LaONT&OV Hov edyw;

and tell the master of the house, 'The Teacher says to you, Where is the guest room where I may eat

the Passover with my disciples?'

INSTRUCTION | Kol

Kal EpEiTE 170 oikodeomotn
and you shall say to the master of the house
connective Fut Act Indic 2 Pl AMéyw Dative Dative
imperatival future article indirect object
— predictive future | oikodeondtng
Tiig oikiag Aéyer ool
of the house says to you
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
article possessive genitive main verb indirect object
| oikia — durative
) dddokaAog To0 £oTIV
the Teacher where is
Nominative Nominative interrogative adverb Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article subject copula

| Siddokahog — durative



”~ ™ ™ e

\ Ié (74 1
TO K(X‘E(X)\Up(x OTtov TO

the guest room where the
Nominative Nominative relative adverb Accusative
article subject article

| katdAvpa, lodging

”~ ™ ™ - ~ -

TTACX UETX TV padnT®v
Passover with the disciples
Accusative preposition (+gen) Genitive Genitive

direct object article object of uetd

I ndoxa | pabneig

”~ ™ - ™

uHov Payw

my [ may eat
Genitive Aor Act Subj 1 Sg - éo8iw
possessive genitive deliberative subjunctive

— constative aorist

12 xa&keivog vuiv deifel avayaiov péya E0TpWUEVOV EKET ETOLUAOATE.

And he will show you a large upper room furnished; prepare it there.

INSTRUCTION | Kod

”~ ™ - =

KAKEIVOG vuiv deier avayatov

and that one to you will show upper room

Nominative Dative Fut Act Indic 3 Sg - deikvuut Accusative

crasis (kod éxeivog) subject indirect object main verb direct object

I crasis — predictive future Gvdyatov, room upstairs

delkvopt



/4
MEYQ
large

Accusative

attributive adjective

péyag

£0TPWHEVOV
furnished

Perf Pass Ptc Acc Sg Neut - 6Tpihvvupt

attributive participle
— resultative perfect

| otpwvvupl, spread (with couches)

EKET
there
adverb of place

13 &meAdévteg 8¢ ebpov kabwg ipriker avToi¢ kal frofuacav Td mdoya.

And they went and found it just as he had told them, and they prepared the Passover.

\
FULFILLMENT 65

£TOLUACATE
prepare

Aor Act Impv 2 Pl - &rowdlw
imperative

— ingressive aorist

aneA0ovteg O¢ gbpov KaBwg
going off and found just as
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - &népyopat connective Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw comparative conjunction
attendant-circumstance participle main verb
— antecedent — constative aorist
gupiokw
elpNKeL avToig Kal nroipacav
he had told them and they prepared
Plpf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative connective Aor Act Indic 3 Pl étopdlw
subordinate verb indirect object main verb

— past perfect

I pluperfect

— constative aorist



70 naoxo

the Passover

Accusative Accusative

article direct object
Tdoyo

14 Kat Ote €yEVeTo 1 Wpa, AVETESEV Kal Ol AOGTOAOL GUV AUTH.

And when the hour came, he reclined at table, and the apostles with him.

\
SUPPER BEGINS = K01

Kai ote EYEVETO |

and when came the

connective temporal conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative
subordinate verb article

— constative aorist

~ - ™ ~

wpa GVETEGEV Kol ol

hour he reclined and the
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - avanintw connective Nominative
subject main verb article

I pa — ingressive aorist

avamintw



”~ ™ ™ )

anoctolol oLV avT®

apostles with him
Nominative preposition (+dat) Dative
subject object of avv

I amdotolog

15 «kal ginev mpog avtovg embupia EneBvunca todto T0 TdoXa @ayeiv ued' VUGV Tpo Tod ye Tabeiv:

And he said to them, 'T have earnestly desired to eat this Passover with you before I suffer.

DESIRE KL A Semitic cognate-dative (‘with desire I desired') marks the intensity.

Kal Eimev TPOG avToU(

and said to them

connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition Accusative
main verb object of mpdg

— constative aorist

”~ - ™ ™ -

e¢mbupia éneOvunoa T00TO 0

with desire I have desired this the
Dative Aor Act Indic 1 Sg - émbupéw Accusative Accusative
cognate dative (intensifying) main verb demonstrative article

I embupia; Semitic intensification —s constative aorist | obtog

: 2
| EmMOLPEW

~ ™ - - - e

AKX Qayeiv ued' VUGV
Passover to eat with you
Accusative Aor Act Inf - é60iw preposition (+gen) Genitive
direct object complementary infinitive | elided petd object of uetd

I ndoyo — constative aorist



=

PO
before

preposition (+gen)

To0
the

Genitive

article w/ articular inf.

MHE

I

Accusative

accusative subject of inf.

)

P

T Oeiv
to suffer

Aor Act Inf - tdoxw

articular infinitive (temporal)

— constative aorist

| ndoxw
16 Aéyw yap OUiv 6Tt 00 un @ayw avto £wg 6tov TANPwOT €v tf] PactAeix tob Beod.
For I tell you, I will not eat it until it is fulfilled in the kingdom of God.
ESCHATOLOGICAL VOW | YOIP
Aéyw Yap vuiv ot
[ say for to you that
Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw explanatory Dative conjunction (content)
main verb indirect object
— durative
f I 10 \ ([ 4 1( k) 1
ov Mn Ppayw avto
not not [ will eat it
emphatic negation (w/ un) emphatic negation Aor Act Subj 1 Sg - £66iw Accusative
| o0 uf + subj.: strong denial subjunctive of emphatic negation object

— constative aorist



”~ - -~ ™ = Y

£wg otov AN P wOTj v

until which it is fulfilled in

temporal conjunction Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpéw preposition
relative (éwg §tov idiom) subjunctive (temporal)
| dotig — constative aorist

| TANPOW

Ti BaociAeia 100 Oe00

the kingdom of God

Dative Dative Genitive Genitive

article object of év article possessive genitive
| PaoiAeia | 0edg

17 xai de&duevog motrprov evyapiotoag imev: Adfete tovto kai Sauepioate i¢ Eavtoic

And he took a cup, and when he had given thanks he said, 'Take this and divide it among yourselves.

FIRST CUP | KOl

”~ - ™ ™

Kal de€auevog TOTHPLOV £0XAPLOTNONG

and taking acup giving thanks

connective Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - §éxopat Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - e0Xap1oTéw
attendant-circumstance participle object circumstantial participle
— antecedent notri plov — antecedent

Séxopat EVXAPLOTEW



™

=~

ginev AaPete TolTO Kol
said take this and

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl Aappdvw Accusative connective
main verb imperative object

— constative aorist — ingressive aorist 00t0g

drapepicate €i¢ £avtovg

divide among yourselves

Aor Act Impv 2 Pl - Srapepilw preposition Accusative

18

imperative
— ingressive aorist

I Sapepilw

reflexive object of eig

| £aUT0D

Aéyw yap Ouiv, [6t1] 00 ur) miw &md To0 viv dnd Tob yeviuatog tic duméAov £wg o0 1} faciAeia Tod Ogod

EAON.

For I tell you that from now on I will not drink of the fruit of the vine until the kingdom of God

comes.

ESCHATOLOGICAL VOW

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb

— durative

™

Yap
for

explanatory

ViV
to you
Dative

indirect object

[6t1]
that

conjunction (bracketed)



oV
not

emphatic negation

\
not
emphatic negation

| 0V N + subj.

W
I will drink

Aor Act Subj 1 Sg- mivw

subjunctive of emphatic negation

— constative aorist

bd \
1o
from
preposition

| &mo Tod viv: from now on

| Tivw
T00 vOv amo T00
the now of the
Genitive adverb (substantized) preposition (partitive) Genitive
article article

=

=

YEVIUATOG TG aumélov £WG

fruit of the vine until

Genitive Genitive Genitive temporal conjunction
object of and article attributive genitive

I yévnua, produce | durmelog

00 | BaciAeia T00

which the kingdom of

Genitive Nominative Nominative Genitive

relative (wg o0 idiom) article subject article

&g

Oe0D

God

Genitive
possessive genitive

0e6¢

ENOn
comes

Aor Act Subj 3 Sg - €pxopat

subjunctive (temporal)

— constative aorist

| BaociAeia



19 «xal AaPwv dptov ebxapiotroag EkAacev Kol EdWKEV aVTOIG AEywv: TOUTO €6TIV TO GOUA HOL TO UTEP
U@V d1doueVoV TODTO TOLETTE E1C TV EUNV AVAUVNOLY.

And he took bread, and when he had given thanks he broke it and gave it to them, saying, 'This is my

body, which is given for you. Do this in remembrance of me.

INSTITUTION (BREAD) KOl The bread-word; the longer text continues into v.20.

Kol AaPov aptov £0XAPLOTONG

and taking bread giving thanks

connective Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvow Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - eDXap1oTéw
attendant-circumstance participle object circumstantial participle
— antecedent | &ptog — antecedent

£xkAaoev Kal £dwkev a0TOIC

broke and gave to them

Aor Act Indic 3 Sg - kAdw connective Aor Act Indic 3 Sg - §idwt Dative

main verb main verb indirect object

— constative aorist — constative aorist

I KAGw

Aéywv T00TO0 £0TLV 0

saying this is the

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative

participle of speech subject copula article

— durative ovTog — durative



”~ ™ - ™ =

cOU uov 70 Umep

body my which for
Nominative Genitive Nominative preposition (+gen)
predicate nominative possessive genitive article
I oUa
VUGV d1douevov 10070 TIOLETTE
you given this do
Genitive Pres Pass Ptc Nom Sg Neut - §{dwut Accusative Pres Act Impv 2 Pl - moiéw
object of vmrép attributive participle object imperative

— durative | obtog — durative/iterative

| substitutionary Onép | ongoing observance
€i¢ Vv EUNV avauvnov
for the my remembrance
preposition (purpose) Accusative Accusative Accusative

article possessive adjective object of ei¢

Eudg | avdapvnoig, memorial

20 Kol TO TOTNPLOV WoAUTWS UETA TO Oe1mVi|oat, AEywVv- TOUTO TO TOTHPLOV 1] Katvh) dtabnkn €v t@ alparti
UOUL TO UTEP VUGV EKXUVVOUEVOV.

And likewise the cup after they had eaten, saying, 'This cup is the new covenant in my blood, which

is poured out for you.

INSTITUTION (CUP) KOl The cup-word: the new covenant in his blood, poured out for them.



Kal 70 TOTHPLOV WoAUTWG
and the cup likewise
connective Accusative Accusative adverb
article object (ellipsis of verb) | WoaUTWG
| TotrploV
UETA 0 deimvijoat Aéywv
after the supping saying
preposition (+acc) Accusative Aor Act Inf - Seivéw Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
article w/ articular inf. articular infinitive (temporal) participle of speech
— constative aorist — durative
| demvéw
i ~ 1 U4 (4
TOUTO TO ot pLov n
this the cup the
Nominative Nominative Nominative Nominative
subject article subject (apposition) article
I obtog | TotTrpLOV
V KOV d1adnkn v ™
0
new covenant in the
Nominative Nominative preposition Dative
attributive adjective predicate nominative article
I Kavdg | S1aBrikn; cf. Jer 31:31
aipari uov 0 Umep
blood my which for
Dative Genitive Nominative preposition
object of év possessive genitive article

I aiua



”~ ™ )

VUGV EKYXUVVOUEVOV

you poured out
Genitive Pres Pass Ptc Nom Sg Neut - ékxOvvw
object of vép attributive participle

— durative

| ¢kx0vvw, shed (sacrificial)

21 mAnv idovu 1) xeip o0 mapadidovtog ye pet' Epod £mi ThG Tpamélng.

But behold, the hand of the one who betrays me is with me on the table.

BETRAYER AT TABLE | TIATV

ANV 1dov 1 XELp
but behold the hand
adversative presentative particle Nominative Nominative
I TRV article subject
| xeip
100 napadidovrog UE uet'
of the one who betrays me with
Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - mapadidwut Accusative preposition (+gen)
article substantival participle object | elided petd

— durative



guod émi Tiig TPAmEQNG

me on the table

Genitive preposition (+gen) Genitive Genitive

object of uerat article object of éni
| tpdmela

272 0T1 0 viOG PEV TOD AVOPWTIOL KATK TO WPLOUEVOV TTOPEVETAL, TANV 001 TG AvOpWTW Ekelvw d' oL
napadidotat.

For the Son of Man goes as it has been determined, but woe to that man by whom he is betrayed!

woE 0Tt Divine determination and human guilt held together.

(74 (4 «\ \
OoT1 (0] LU10G HeEV
for the Son indeed
causal conjunction Nominative Nominative correlative particle (uév...mArjv)
article subject
vi6g
t00 avOpwmov KOTX 0
of Man according to that which
Genitive Genitive preposition (+acc) Accusative
article genitive (title) article

| 'Son of Man'



”~ ™ - ™ N

WPLEUEVOV TOPEVETAL ANV oval

has been determined goes but woe
Perf Pass Ptc Acc Sg Neut - 6piw Pres Mid Indic 3 Sg - topevopat adversative interjection (+dat)
substantival participle main verb | ovai
— resultative perfect — futuristic present
I opilw, appoint | deponent; euphemism for death
170 avOpwmw EKELVW o'
to the man that through
Dative Dative Dative preposition (+gen)
article object of oval demonstrative | elided S1&
| &vOpwmog | EKETVOG
- . e - N
ov napadidotat
whom he is betrayed
Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - mapadidwut
relative pronoun relative-clause verb
I 86 — durative

\ I \ v ~ \ C \ \ /4 b4 vV pd k) ~ < ~ 7/ 7/
23 kat avtol fjpéavto culnTelv TPOG EaVTOVC TO TiC dpa €1 €€ a0T®OV O ToDTO UEAAWV TTPAGTELV.

And they began to question one another which of them it could be who was going to do this.

REACTION | Kai



™

P

R \
avTtotl

=

Kal fpéavto ou{nteiv
and they began to question
connective Nominative Aor Mid Indic 3 Pl - &pxw Pres Act Inf - cu{ntéw

subject (emphatic) main verb complementary infinitive

— ingressive aorist — durative
mid. dpxopat | ou{ntéw, discuss/debate

PO £VTOUG T0 TG
with one another the who
preposition Accusative Accusative Nominative

reflexive object article (substantizes clause) interrogative subject

| £aVToD | afq
&pa £in €& avt@dV
then might be of them
inferential particle Pres Act Opt 3 Sg - elu{ preposition (partitive) Genitive

dpa optative (indirect question) partitive genitive

— durative

| optative of deliberation
0 To0TO UEA WV TPAGOELY
the one this about to todo
Nominative Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - péAAw Pres Act Inf - tpdoow
article object substantival participle complementary infinitive

00T0G — durative — durative
UéMw + inf., be about to TPEoow



24 Eyéveto 8¢ kol @rAovelkia v a0Tolc, TO TIC abTGV doKel eivat ueilwv.

A dispute also arose among them, as to which of them was to be regarded as the greatest.

NEW UNIT (C) d¢

"Eyéveto ¢ Kol @iloverkia
arose and also a dispute
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat connective adverbial Nominative
main verb subject
— ingressive aorist | @rhoverkia, rivalry
v avTOiG 70 Tig
among them the who
preposition Dative Nominative Nominative
object of v article (substantizes clause) interrogative subject
| tig
avT@OV dokel givat ueilwv
of them seems to be greater
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Sokéw Pres Act Inf - eipi Nominative
partitive genitive verb of indirect question complementary infinitive predicate adjective (comparative)
— durative — durative uéyag, comparative

| Sokéw



25 0 8¢ einev adToig ol PactAeic TOV EOVOV KLPLEVOLGLY ADTMV Kol ol £€0V01d{oVTEG AVTWV EVEPYETAL
KaloDvtat.

And he said to them, 'The kings of the Gentiles lord it over them, and those in authority over them

are called benefactors.

\
CONTRAST (WORLDLY RULE) d¢

) o¢ Eimev aUTOIG
he and said to them
Nominative connective Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative

article as pronoun main verb indirect object

— constative aorist

™ ™ -

ol BaotA€ic OV £OVOV

the kings of the nations

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article attributive genitive
| PaoiAeng £0vog

KUPLEVOUGLY avT®dV Kal ol

lord it over them and those

Pres Act Indic 3 Pl kupiedw Genitive connective Nominative

main verb object of kupievovary article

— gnomic present

I Kuptedw (+gen)



”~ ™ - ™ S e

hd 7 k) ~ k) /4 ~
e€ovoralovteg avt®dv EVEPYETAL kaAoOvtat

exercising authority over them benefactors are called

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - ¢é€ovo1dlw Genitive Nominative Pres Pass Indic 3 Pl kaAéw
substantival participle object predicate nominative main verb

— durative evepyétng; honorific title — gnomic present

I £€ovo1alw

26 OUEIG Oe 0UY 0UTWG, GAA' 0 peilwv £v LUTV YIVEGDW WG O VEWTEPOS KL O YOVUEVOG WG O J1aKOV@V.

But not so with you. Rather, let the greatest among you become as the youngest, and the leader as

one who serves.

\
REVERSAL | OE

VUETG d¢ 1) oUTWG
you but not SO
Nominative adversative negative adverb
subject (emphatic)

GAA' 0 ueilwv v
rather the greatest among
adversative Nominative Nominative preposition
I elided dANG article substantival adjective (subject)

| uéyag, comparative for superlative

”~ - ™ ~ ”

vpiv yiwécOw WG 0

you let him become as the

Dative Pres Mid Impv 3 Sg - yivopat comparative particle Nominative
object of v imperative article

— durative



”~ ™ ™ - S

[ 4

VEWTEPOG Kal 0 NYOUMEVOG

youngest and the leader
Nominative connective Nominative Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - fjyéopat
substantival adjective article substantival participle

véog, comparative — durative

nyéouat, lead

~ - - ™ - ™

WG 0 drakoviov
as the one who serves
comparative particle Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - S1akovEw
article substantival participle
— durative
Sakovéw

27 tig yap pellwv, 0 AVakelUevogs 1 0 S1aKoVAOV; 0UX1 O AVAKEIUEVOC; EYW OE €V UESW VUMV E1UL WG O
dakov@v.

For who is greater, one who reclines at table or one who serves? Is it not the one who reclines? But I

am among you as the one who serves.

EXAMPLE (CHRIST) | Y&p Jesus the servant overturns the honor calculus.

Tig Yap ueilwv 0

who for greater the one
Nominative explanatory Nominative Nominative
interrogative subject predicate adjective article

Tig comparative



”~ ™ ™ - S

N €

AVOKELUEVOG M ) drakoviv

reclining or the one serving

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - Gvdxeipat disjunctive Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - 1akovéw
substantival participle article substantival participle

— durative — durative

I GVAKELUAL

~ - - ™ -

I \ [ 4 pd 7 ? \
ouX1 (0] AVAKELUEVOC EYW
not the one reclining I
interrogative negative Nominative Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - Gvaxetpat Nominative
article substantival participle subject (emphatic)
— durative
6 \ b 7 € ~
€ EV HECW VUMWYV
but in midst of you
adversative preposition Dative Genitive
object of v partitive genitive
| HEoOG
7 [ € ~
el w¢ o SI(XKOV(A)V
[am as the one who serves
Pres Act Indic 1 Sg - elui comparative particle Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Stakovéw
copula article substantival participle
— durative — durative

28 UUETG O €ote o1 dlapeUeVNKOTEG UeT' EUOD €V TOIG TELPAGUOIG oL

You are those who have stayed with me in my trials,

COMMENDATION 55,



”~ " N ™

VMELG o€ £0Te ol

you and are the ones
Nominative connective Pres Act Indic 2 Pl - eiui Nominative
subject (emphatic) copula article

— durative
SLUEUEVIKOTEG pet' guod €V
who have remained with me in
Perf Act Ptc Nom Pl Masc - Siapéva preposition (+gen) Genitive preposition
substantival participle | elided et object of uerd

— intensive perfect

I dapévw, continue with

TO1G TELPACHUOIG pov

the trials my

Dative Dative Genitive

article object of év possessive genitive
| TELPAGHOG

29 kayw datiBepar Duiv kabwg d1€0eT6 pot 6 matrp pov PactAeiay,
and I confer on you a kingdom, just as my Father conferred one on me,

PROMISE | ASYNDETON A covenant-bestowal wordplay (iatiBepor/81é0¢et0).



”~ = - ™ =

b4 \ 4 € ~ \
KAYw dratiOepat VIVERY KaBwg

and 1 confer on you just as

Nominative Pres Mid Indic 1 Sg - Siati®nut Dative comparative conjunction
crasis (kad €yd)) subject main verb indirect object

I crasis — durative

| SiatiBepan, assign by covenant

~ ™ ~ ™ -~ N

d1€0eTo uot 0 TaTnp
conferred on me the Father
Aor Mid Indic 3 Sg - Sratibnut Dative Nominative Nominative
subordinate verb indirect object article subject
— constative aorist | nathp
uov BaciAeiav
my a kingdom
Genitive Accusative
possessive genitive direct object

| PaoiAeia

30 Tva €oOnte kal mivnte €mi TG Tpamélng pov ev tfj factAela pov, kol Kabnoeobe €mt Bpovwv Tag dWdeKa
@uAAG kpivovteg ToD TopanA.

that you may eat and drink at my table in my kingdom, and sit on thrones judging the twelve tribes

of Israel.

THRONE PROMISE | ASYNDETON



”~ - ™ e

(74 v \ Ié
va €00nte Kol TVITE

that you may eat and drink

purpose conjunction Pres Act Subj 2 P1 - €60{w connective Pres Act Subj 2 P - mivw
subjunctive (purpose) subjunctive (purpose)
— durative — durative

~ - - ™ - N

emi g Tpamélng uov

at the table my
preposition (+gen) Genitive Genitive Genitive
article object of éni possessive genitive
| tpdmela
bl ~ I4
eV T BaociAeiq pov
13 [3
in the kingdom my
preposition Dative Dative Genitive
article object of év possessive genitive

| BaoiAeia

Kol kaBnoeoOe sl Opovwv
and you will sit on thrones
connective Fut Mid Indic 2 Pl - k&0nuat preposition (+gen) Genitive

main verb object of éni

— predictive future | 0pdvog

KAOnpat



”~ ™ - ™ )

TG dwdeka QUAGG KPLVOVTEG

the twelve tribes judging
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - kpivw
article cardinal (indeclinable) modifier object of kpivovreg circumstantial participle

| Sdwdeka | @UAR — durative

kpivw, rule/judge

~ = -

T00 IopanA

of Israel

Genitive Genitive

article attributive genitive

| ‘Iopan); indeclinable

31 Zipwv Zlpwv, 180U 6 catavag EEntroato DUAC ToD 61VIGoNL WG TOV GiTOV"
Simon, Simon, behold, Satan has demanded to sift you all like wheat,

NEW UNIT (D) | asynpeTon —The doubled name and 'you' (plural) — Satan seeks all the disciples.

TipWV Tiuwv 1300 0
Simon Simon behold the
Vocative Vocative presentative particle Nominative
vocative of address vocative (repeated) article

I Tipwv; doubled for urgency



”~ = - ™ S

CATAVAC e€ntrioato VUGG 100

Satan has demanded you (pl.) the

Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - é€ntéw Accusative Genitive

subject main verb object article w/ articular inf.
Tatavig — constative aorist | plural: all the disciples

| mid. éaitéopar, ask for/demand

~ - - ™ -~ N

cLvidoal WG OV oitov

to sift like the wheat

Aor Act Inf - ctvidlw comparative particle Accusative Accusative
epexegetic articular infinitive article object of comparison
— constative aorist | oitog

I owidlw, sift; NT hapax

32 €yw d¢ €denbnv mept 600 Tva un EKALTY 1) TOTIC 6OU* KAl 60 TOTE EMOTPEPAC GTHPLEOV TOUS AdEAPOUG
GOV.

but I have prayed for you that your faith may not fail; and when you have turned again, strengthen

your brothers.

INTERCESSION ~ Of = The prayer is for Peter (singular) and his future ministry.

EYW o¢ £8enOnv Tepl

I but [ prayed for

Nominative adversative Aor Pass Indic 1 Sg - déouat preposition (+gen)
subject (emphatic) main verb

— constative aorist

deponent déopat (+mepi)



”~ ™ ™ e

~ L4 \ 2 7
60D va un EKALTN

you (sg.) that not may fail

Genitive purpose conjunction negative Aor Act Subj 3 Sg - ékAeinw
object of mepl subjunctive (purpose)

I singular: Peter — constative aorist

| gkAeinw, give out

~ = - ™ - =

M TLOTIC Gov Kal
the faith your and
Nominative Nominative Genitive connective
article subject possessive genitive
| nloTig
6V TOTE emoTpEPag oTHpPLoOV
you once/when having turned back strengthen
Nominative temporal particle Aor Act Ptc Nom Sg Masc - émoTpépw Aor Act Impv 2 Sg - otnpilw
subject (emphatic) circumstantial participle imperative
— antecedent — ingressive aorist
gmiotpé@w, return/repent | otnpilw, establish
TOUG adeA@oi¢ Gov
the brothers your
Accusative Accusative Genitive
article direct object possessive genitive

adeA@dg



33 0 d¢ einev abTQ KUPLE, HETK 600 ETOIUOG €l KAl €1¢ UAAKTV Kal €1¢ Bdvatov mopevesdart.

Peter said to him, 'Lord, I am ready to go with you both to prison and to death.

\
PETER'S BOAST 65

0 d¢ gimev avutT®

he and said to him
Nominative connective Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative

article as pronoun main verb indirect object

— constative aorist

~ = - - &

KUp1LE UETA coD £rouog

Lord with you ready

Vocative preposition (+gen) Genitive Nominative

vocative of address object of uerd predicate adjective

I KUPLOG | €roluog

giut Kol €ig @UAKTV

Iam both to prison

Pres Act Indic 1 Sg - eipf correlative (kad...xa) preposition Accusative

copula object of ei¢

— durative | @uAakn

Kol €ig Oavatov mopevecHat

and to death to go

correlative preposition Accusative Pres Mid Inf - mopebouat
object of eig complementary infinitive
| Odvarog — durative

deponent



34 0 d¢ einev- Aéyw oo, TIETPE, 00 WVNOEL GNUEPOV GAEKTWP EWG TPIG Ue Amapvhon eidévat.

He said, 'T tell you, Peter, the rooster will not crow this day, until you deny three times that you know

me.

\
PREDICTION 55

0 o¢ gimev Aéyw
he and said I say
Nominative connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
article as pronoun main verb main verb
— constative aorist — durative
ool Métpe 00 PWVNoEL
to you Peter not will crow
Dative Vocative negative Fut Act Indic 3 Sg - pwvéw
indirect object vocative of address main verb
| Tétpog — predictive future
| PWVEW
f 4 1 ( pd 7 1 (74 1[0 7
ONuUeEPOV a)\ﬁKt(!.)p EWC TPLG
today rooster until three times
adverb Nominative temporal conjunction numerical adverb
subject | Tpig

GAéxTwp



MHE
me

Accusative

object of etdévon

anapvnion

you will deny

Fut Mid Indic 2 Sg - dnapvéouat
verb (temporal clause)

— predictive future

| anapvéopat, disown

eldévat

to know

Perf Act Inf - 010«
complementary infinitive
— stative perfect

oida

35 Kai ginev adtoic 6te anéotela OGS dtep PaAdavtiov Kal PG KAl DTTOSNUATWY, U TIVOG

boteprioarte; oi 8¢ eimav- 00O V4G,

And he said to them, 'When I sent you out with no money bag or knapsack or sandals, did you lack

anything?' They said, 'Nothing!

NEW SITUATION K(X‘l

=

™

P

=

Kol gimev aUTOIC Ote

and said to them when

connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative temporal conjunction
main verb indirect object
—> constative aorist

anéoTella VUGG &tep BaAAavtiov

I sent you without money bag

Aor Act Indic 1 Sg - dmooTéAAw Accusative improper preposition (+gen) Genitive

subordinate verb object | drep object of drep

— constative aorist

| PaAAdvtiov, purse



Kal TN Pag Kal uTOdNUATWV

and knapsack and sandals
connective Genitive connective Genitive
object of drep object of drep
| nipa | Unédnua
f 7 1 1 ¢ 4 1( [4
un Tivog UOTEPT|OATE o1
not of anything did you lack they
interrogative negative (expects 'no’) Genitive Aor Act Indic 2 Pl - botepéw Nominative
object of vateprioare main verb article as pronoun
| TIg — constative aorist

| votepéw (+gen)

o¢ gimav 000evO¢

and said nothing

connective Aor Act Indic 3 Pl - Aéyw Genitive
main verb substantival (response)
— constative aorist | 000§ (= 000el¢)

5 \ ) ~ by \ ~ [ 7 b3 7 < 7 \ J4 ¢ \ v 7 \
36 eimev O0€ avToig AAAX VOV 0 €xwV PAAAGVTIOV ApATW, OUOIWG KAl TTNPAV, KAl O U €XWV TWANGATW TO
1UATIOV a0TOD KAl AYOPAcATW UAXALpAV.

He said to them, 'But now let the one who has a money bag take it, and likewise a knapsack; and let

the one who has none sell his cloak and buy a sword.

NEW INSTRUCTION | OF



=

™

P

=

)

P

gimev d¢ aUTOIG GAAQ
said and to them but
Aor Act Indic 3 Sg - Méyw connective Dative adversative
main verb indirect object
— constative aorist
VOV 0 EXWV BaAAavtiov
now the one having money bag
adverb Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - €xw Accusative
article substantival participle object
— durative | PaAAdvrtiov
i b 7 1 [$ /4 1 \ 10 4
apatTw OMO1WG Kol mnpav
let him take likewise also knapsack
Aor Act Impv 3 Sg - aipw adverb adverbial Accusative
imperative object
— ingressive aorist nr']pa
afpw
Kol 0 un Exwv
and the one not having
connective Nominative negative Pres Act Ptc Nom Sg Masc * &éxw
article substantival participle
— durative
MWANGATW 70 ipatiov avtod
let him sell the cloak his
Aor Act Impv 3 Sg - TwAéw Accusative Accusative Genitive
imperative article object possessive genitive
— ingressive aorist iudriov

TWAEW



connective

AYOPACAT®

let him buy

Aor Act Impv 3 Sg - dyopdlw
imperative

— ingressive aorist

| ayopdlw

paxapov
a sword

Accusative

object

Héxatpa

37 Aéyw yap vuiv 6t To0TOo TO Yeypauuévov Oel teAecbijval €v éuot, TO Kal Hetd dvOuwv éAoyicdn: kai yap

\ \ ~ /4 )4
TO Tepl €UoD TéNOG ExXeEL.

For I tell you that this Scripture must be fulfilled in me: 'And he was numbered with the

transgressors. For what is written about me has its fulfillment.

SCRIPTURE (ISA 53:12)

ap The sword-saying is figurative, grounded in Isaiah's Suffering Servant.
Yap ying 1s 11g g g

=

™

P

=

Adyw Yap vuiv foqul

[ say for to you that

Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw explanatory Dative conjunction (content)
main verb indirect object

— durative

T00TO T0 YEYPOAUUEVOV del

this that which is written it is necessary
Accusative Accusative Perf Pass Ptc Acc Sg Neut " ypdow Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l
demonstrative article substantival participle impersonal verb

I obtog

— resultative perfect

scriptural citation formula

— durative

divine necessity



”~ ™ ™ T e

telecOifjvo v guot 70

to be fulfilled in me the
Aor Pass Inf - teAéw preposition Dative Accusative
complementary infinitive object of év article (introduces quote)

— constative aorist

TeAéw
Kol UETX aAvOouwv g\oyioOn
and with transgressors he was numbered
connective (within quote) preposition (+gen) Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - Aoy{{opat
object of uerd verb of quotation
| dvopog, lawless — constative aorist
| AoyiCopar; Isa 53:12 LXX
Kol Yop 0 Tepl
indeed for that which about
ascensive explanatory Nominative preposition (+gen)
article
£uov TéNog £xel
me fulfillment has
Genitive Accusative Pres Act Indic 3 Sg - éxw
object of mepi object of éxel main verb
| téAog; 'has its end/goal’ — durative

38 ol 0¢ elmav: KOpig, 100V paxatpat wde d00. O O¢ eimev aUTOIG IKAVOV ECTLV.
And they said, 'Lord, look, here are two swords. And he said to them, 'It is enough!

MISUNDERSTANDING = Of = The disciples take the saying literally; Jesus' 'enough!' closes the topic.



"

P

)

P

ol O¢ gimav KUp1E
they and said Lord
Nominative connective Aor Act Indic 3 Pl AMéyw Vocative
article as pronoun main verb vocative of address
— constative aorist | KOpLOg
1600 péxoipat o3¢ dvo
look swords here two
presentative particle Nominative adverb of place Nominative
subject cardinal (indeclinable) modifier
| paxatpa | Svo
) O gimev avToig
he and said to them
Nominative connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
article as pronoun main verb indirect object
— constative aorist
1KaVOV £0TIV
enough it is
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

predicate adjective

I ikavéc; idiom of dismissal

copula

— durative

39 Kal £€eABwv €mopevdn katd o €006 €ig TO 6pog TV EAALDV, fKoAovOnoav 6¢ adT® Kal ol padnrai.

And he went out and proceeded, as was his custom, to the Mount of Olives, and the disciples

followed him.

NEW UNIT (E)

Kol



=

Kol

™ ™ 7~

eEeNOWV Emopevon KOTA

and going out proceeded according to
connective Aor Act Ptc Nom Sg Masc - £€€pxouat Aor Pass Indic 3 Sg - Topelouat preposition (+acc)

attendant-circumstance participle main verb

— antecedent — constative aorist

| deponent

70 £00¢ €i¢ T0
the custom to the
Accusative Accusative preposition Accusative
article object of katd article

| £00¢

v
0pog
mount
Accusative

object of eig

I 8pog

OV AoV nNkoAovOncav
of the olives followed
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - dxoAovBéw
article attributive genitive main verb
| Elada — constative aorist

dxoAovBéw (+dat)

connective

=~

uaOnral
disciples
Nominative

subject

padneig

avuT® Kal ol

him also the

Dative adverbial Nominative
object article



40 yevopevog 6¢ mt toD tdmov einev abToig pooelxecbe ur| eloeADelv gig elpacudv.

And when he came to the place, he said to them, 'Pray that you may not enter into temptation

\
EXHORTATION 68

YEVOUEVOG ¢ el T00
coming and at the
Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - yfvouat connective preposition (+gen) Genitive
circumstantial participle article
— antecedent
TOTOU gimev aUTOig TPooeUXecOe
place said to them pray
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Mid Impv 2 Pl - mposetyopat
object of éni main verb indirect object imperative
I téﬂoc — constative aorist — durative
| deponent mposedyopat

un eloeAOelv €lg TELPAGUOV
not to enter into temptation
negative Aor Act Inf - eicépyouat preposition Accusative

infinitive (content of prayer) object of ei¢

471 xal a0Tto¢ aneondodn an' avt@v woel Aibov oAy, Kat Ogi¢ T yOVaTa TPoonUXETO

— constative aorist

And he withdrew from them about a stone's throw, and knelt down and prayed,

WITHDRAWAL K(X‘l

| TEpacyds, testing



B

=

Kal avToOg ameondodn am'
and he withdrew from
connective Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - &moondw preposition (+gen)
subject (emphatic) main verb | elided &mé
— constative aorist
| dnoondw, draw away
avT@OV Woel AtBov BoAnv
them about of a stone throw
Genitive comparative particle Genitive Accusative
object of and | Goel attributive genitive accusative of measure
| Aibog | PoAr, a throw
Kol Oeig T yovata
and placing the knees
connective Aor Act Ptc Nom Sg Masc - tifnu Accusative Accusative
attendant-circumstance participle article object
— antecedent | yovu

Oeig ta yovarta = kneeling

TPOGNUXETO

he prayed

Impf Mid Indic 3 Sg - tpocevyoual
main verb

— durative imperfect



47 Aéywv mdtep, €1 PovAeL Tapéveyke TODTO TO TOTHPLOV AT’ EUOD TANV Un) TO BEANUE Lo GAAX TO GOV
YWwécbw.

saying, 'Father, if you are willing, remove this cup from me. Nevertheless, not my will, but yours, be
done!

PRAYER = asynpeTon The surrender of will is the heart of the scene.

Aéywv TATEP el BovAer

saying Father if you are willing

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Vocative conditional conjunction Pres Mid Indic 2 Sg - fovAouat
participle of speech vocative of address verb of condition

— durative | nathp — durative

| deponent BovAopat

TAPEVEYKE To0TO 0 TOTHpLOV

remove this the cup

Aor Act Impv 2 Sg * TapaPEpw Accusative Accusative Accusative

imperative demonstrative article object

— ingressive aorist oltog notfprov; metaphor of suffering

napa@épw, take away

”~ - ™ ™

) ] b ~ )\ \ \
o Euov ANV un
from me nevertheless not
preposition Genitive adversative negative

| elided ans object of dnd | mrsv



"

OEANUG

70 uov
the will my
Nominative Nominative Genitive
article subject possessive genitive
BéANUa
70 Y yvécOw
the yours let it be done
Nominative Nominative Pres Mid Impv 3 Sg - yivouat
article possessive adjective (subject) imperative
06¢ — durative

43 [[0@Bn 8¢ avt® dyyeAog an' 00pavod Evioxvwv avTov.

And there appeared to him an angel from heaven, strengthening him.

AGONY (BRACKETED) = O& Vv.43-44 are the disputed 'agony' passage (double-bracketed in NA28),

absent from P75 N B; included and flagged.

AAAQ
but

adversative

[[&¢6n
appeared

Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw

main verb (bracketed text)
— constative aorist

Opdw pass., 'was seen'; opens the bracketed
passage

O¢
and

connective

avT®
to him

Dative

indirect object

ayyelog
an angel
Nominative
subject

dyyehog



am' ovpavod EVIGXVWV avTOV

from heaven strengthening him
preposition Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc * éviox0w Accusative
elided & object of and circumstantial participle object
| ovpavdg — durative

£vioXVw, strengthen

44 Kol YEVOUEVOG €V AYWVIQ EKTEVEGTEPOV TTPOCTUXETO KUl EYEVETO 0 10pW¢ avTod woel Bpdupor aipatog
katafaivovteg énl Thv yiv.]]

And being in agony he prayed more earnestly, and his sweat became like great drops of blood falling

down to the ground.

AGONY (BRACKETED) Kol The closing of the bracketed passage; the dywvia and bloody sweat.

”~ - ™ ~

\ 4 bl pd /4
KA1l YEVOUEVO( EV aywvix
and being in agony
connective Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - yivopat preposition Dative
circumstantial participle object of év
— antecedent | aywvia; NT hapax
EKTEVEGTEPOV TPOGUXETO Kal EYEVETO
more earnestly he prayed and became
comparative adverb Impf Mid Indic 3 Sg - mpocedyopat connective Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
£KTeVT|G, earnest main verb main verb

— durative imperfect — constative aorist



[ 4

(0]
the

Nominative

article

18pwg
sweat
Nominative
subject

| 1dpw¢; NT hapax

avtod
his
Genitive

possessive genitive

)

WoEel
like

comparative particle

Opopupor

drops

Nominative

predicate nominative

atlpatog
of blood

Genitive

attributive genitive

I 0pdupog, clot/drop; NT hapax | aiua
- - - - - -
mv v
the ground
Accusative Accusative
article object of éni

| yii; 1] closes the bracketed passage

=

kataPaivovieg
falling down
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - katafaivew

attributive participle
— durative

| kataPaivw

)

ETL
to

preposition (+acc)

45 ai dvaotdg &md Thig mpooeuyfic EAOGV Tpdg ToUC uadntic ebpev kotuwuévoug adTolg &mo Tig Avmng,

And when he rose from prayer, he came to the disciples and found them sleeping for sorrow,

SLEEPING DISCIPLES

Kol Luke alone notes they slept 'for sorrow!

\

KA1l
and

connective

b3 \
AVOCTOAG

rising

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Gviotnut

circumstantial participle

— antecedent

=

aTo
from

preposition

TG
the

Genitive

article



”~ ™ ™ e

TPOGEVXTIG EAOwV PO TOUG

prayer coming to the
Genitive Aor Act Ptc Nom Sg Masc - €pyouat preposition Accusative
object of amo attendant-circumstance participle article
I TPOoELX — antecedent
pabnrag gbpev KOLUWMEVOUG avToUG
disciples found sleeping them
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - evpiokw Pres Mid Ptc Acc Pl Masc - kotpdopat Accusative
object of mpds main verb object complement object
I Hadntrg — constative aorist — durative
| Kolpdopat
5 — e y e - N
aTo TG Avmng
for the SOrrow
preposition (causal) Genitive Genitive
article object of dnd (cause)
| A0

46 xai ginev avtoic tf kabevdete; dvaotdvteg mpooedyeade, va ur eloéAOnte elg melpaoudv.

and he said to them, 'Why are you sleeping? Rise and pray that you may not enter into temptation.

EXHORTATION (REPEATED) | KO

Kal Eimev aUTOIG Tl

and said to them why

connective Aor Act Indic 3 Sg- Méyw Dative interrogative adverb
main verb indirect object

— constative aorist



”~ ™ ™ = Y

4 pd 4 4 (74
kaOe0dete AVAOTAVTEG TPOCEVXED O¢ wva

do you sleep rising pray that
Pres Act Indic 2 Pl - kaBe0dw Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dviotnut Pres Mid Impv 2 Pl - mpocevxouat purpose conjunction
main verb attendant-circumstance participle imperative
— durative — antecedent — durative
I KaBevdw | deponent
f \ 1( 7 /4 ([ > 1( /4
un elo€AONTE E1G TELPACUOV
not you may enter into temptation
negative Aor Act Subj 2 Pl eloépyouat preposition Accusative
subjunctive (purpose) object of ei¢
— constative aorist | TELPACHOG

47 “Ett abtod Aahodvtog 1800 8xAog, kai 0 Aeyduevog Tovdag ei¢ TV dddeka TporipxeTo adTolg, Kol
1yyloev t@ 'Incod @iAfjcat avtov.

While he was still speaking, behold, a crowd came, and the man called Judas, one of the twelve, was

leading them. He drew near to Jesus to kiss him,

NEW UNIT (F) | ASYNDETON

"ETt avTod AaAodvrog 1dov

still he speaking behold

adverb Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - AaAéw presentative particle
subject of gen. absolute genitive absolute

— durative



=

[ 4

OxAog Kal 0 Aeyopevog
a crowd and the one called
Nominative connective Nominative Pres Pass Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
subject article attributive participle
I 8xAog — durative
Tovdag EIC TOV dwdeka
Judas one of the twelve
Nominative Nominative Genitive Genitive
subject numeral (apposition) article partitive genitive (indeclinable)
I "lovdag | s | Swdeka
TPOTPXETO avToUG Kal NYYl0€V
was going before them and drew near
Impf Mid Indic 3 Sg - mpoépyouat Accusative connective Aor Act Indic 3 Sg - éyyilw
main verb object main verb
— durative imperfect — constative aorist
I npoépyopal, lead the way | ¢yyilw (+dat)
V 0 1 ‘Incod @1Afican avTov
0
to Jesus to kiss him
Dative Dative Aor Act Inf - giAéw Accusative
article object of fiyyioev infinitive of purpose object
| "Incodg — constative aorist

| PIAEw



48 ’Inoodc 8¢ eimev adT®: Tov8a, PIARUATL TOV LIOV ToD dvOpwWToL Tapadidwg;

but Jesus said to him, 'Judas, would you betray the Son of Man with a kiss?'

REBUKE 5é

'Incodg o¢ ginev avT®H
Jesus but said to him
Nominative adversative Aor Act Indic 3 Sg- Méyw Dative
subject main verb indirect object
I "Incodg — constative aorist
Tovda @1AuatL OV VIOV
Judas with a kiss the Son
Vocative Dative Accusative Accusative
vocative of address dative of means article direct object
I "Tovdag | @iAnpa vidg
T00 avOpwrmov napadidwg
of Man do you betray
Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Sg - mapadidwut
article genitive (title) main verb

| 'Son of Man' — durative

49 186vteg O¢ ol mepl abTOV TO €0uevoV eimav- KUPLE, €1 TatdEouev €v poayaipn;

And when those around him saw what would follow, they said, 'Lord, shall we strike with the sword?'

\
DISCIPLES' QUESTION 68



=

"

d¢

)

P

180vteg ol TEpl

seeing and those around

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - 6pdw connective Nominative preposition (+acc)

circumstantial participle article

— antecedent

avTOV 0 EGOMEVOV gimav

him that which was about to be said

Accusative Accusative Fut Mid Ptc Acc Sg Neut - eiui Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

object of mepi article substantival participle main verb
— predictive — constative aorist
| future participle

i ’ 1 ) Ié 10 ’

KUP1E €l rt(xt(xiopev EV

Lord if (= shall?) shall we strike with

Vocative interrogative particle Fut Act Indic 1 Pl - tatdoow preposition (means)

vocative of address

I KUpPLOG

poxaipn

sword

Dative

object of év

I paxatpa

| el introducing direct question

main verb
— deliberative future

TATEo0wW



50 «xai éndtagev €ig Tig ¢ adTGOV ToD dpxleEpéwd TOV SoDAov kai d@eilev TO 00¢ avToD T de€1dv.

And one of them struck the servant of the high priest and cut off his right ear.

\
SWORD-STROKE Kol

\ s T
KOl 81'[“1:“28\’ €15 Ti¢
and struck one a certain
connective Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow Nominative Nominative
main verb numeral subject indefinite (apposition)
— constative aorist €ig | TIG
b k) ~ ~ b4 /4
€ AVTWV TOoL APXLEPEWG
of them of the high priest
preposition (partitive) Genitive Genitive Genitive
partitive genitive article possessive genitive

| apx1epeng

”~ ™ - ™ - -~

OV dovAov Kal a@eilev
the servant and cut off
Accusative Accusative connective Aor Act Indic 3 Sg - d@aipéw
article direct object main verb
SoGAog — constative aorist

a@aipéw, remove

~ = - ™ - ™ -~

70 00¢ avToD T0

the ear his the
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object possessive genitive article

o0g



de&1ov
right
Accusative

attributive adjective

I de€16¢

51 dmokp1Beig d¢ 0 'Incodg einev- €dte £wg TOVTOV: KAl APEpeVOC ToD WTiov idoato avTdv.

But Jesus answered, 'No more of this!' And he touched the ear and healed him.

HEALING = O  Luke alone records the healing of the ear.

anokplOeig O 0 "Incod¢
answering but the Jesus
Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - dmokpivouat connective Nominative Nominative
circumstantial participle article subject
— coincident | "Incodg

f 5 1 ( Y~ ([ (%4 1( 4
EITMEV EATE EWC TOUTOVL
said permit/stop up to this
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl 4w preposition (+gen) Genitive
main verb imperative object of Ewg
— constative aorist — durative | 00T0g

02 PR .
£dw; €wg Tovtou: 'this far, no more



B

\ € 4
Kal aapevog
and touching
connective Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * dntw

circumstantial participle
— antecedent

mid. dnropat (+gen)

=

.

1acato avTov
healed him

Aor Mid Indic 3 Sg - idopat Accusative
main verb object

— constative aorist

I idopat

ToU
the

Genitive

article

? 4
WT1lo0L
ear
Genitive
object of aduevog

| &tiov, dimin. of 00g

52 einev 8¢ 'Inood¢ mpdg ToLC Tapayevouévoug £m' adtdv dpy1epeic kai oTpatnyol Tod iepol kol

npeaPutépoug wg mt Anotnv €éERABaTe peTa paxalpdV kol EVAWV;

Then Jesus said to the chief priests and officers of the temple and elders who had come out against

him, 'Have you come out as against a robber, with swords and clubs?

ADDRESS TO CAPTORS | OF

Eimev O¢ ‘IncoG¢ TPOG
said then Jesus to

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw connective Nominative preposition
main verb subject

— constative aorist

| "Incodg



=~

S e

TOUG TAPAYEVOUEVOUG em' avTOV
the who had come against him
Accusative Aor Mid Ptc Acc Pl Masc - maparyivouat preposition (+acc) Accusative
article attributive participle | elided énf object of éni
— antecedent
ApPXLEPELG Kol GTPATNYOVG 100
chief priests and officers of the
Accusative connective Accusative Genitive
object of mpds object of mpds article
| dpxiepevs | oTpaTnydg
iepod Kol npeofutépoug WG
temple and elders as
Genitive connective Accusative comparative particle
attributive genitive object of mpdg
iepdv | npecfutepog
el Anotnv £ENAOarte UETX
against arobber have you come out with
preposition (+acc) Accusative Aor Act Indic 2 Pl - ¢€€pyouat preposition (+gen)
object of ént main verb

| Anotrg, brigand

— constative aorist

UaXALPOV Kol AWV
swords and clubs
Genitive connective Genitive
object of uerd object of uerd

I paxatpa

| &OAov, wood/club



53 kab' nuépav dvtog pov ued' UGV £v T® 1ep® 00K E€eteivate TaG Xelpag €' Eué GAN' altn €oTlv DUGOV )
Wpa kal 1 é€ovoia To0 okGTOUC.

When I was with you day after day in the temple, you did not lay hands on me. But this is your hour,
and the power of darkness!

| THE HOUR OF DARKNESS ASYNDETON

~ - o~ ™ - ™ -

Kaf' NUEPAV ovTog uov

day by day being I

preposition (distributive) Accusative Pres Act Ptc Gen Sg Masc - eiui Genitive

I elided xatd; ka®' nuépav: daily object of ko genitive absolute subject of gen. absolute
| Nuépa — durative

ued' VUGV v ({0

with you in the

preposition Genitive preposition Dative

I elided petd object of uetd article

1ep® oUK g€etelvarte TG

temple not you stretched out the

Dative negative Aor Act Indic 2 Pl - ékteivw Accusative

object of év main verb article

I iepdv — constative aorist

ExTelvw



™ )

XETpag ET EUE GAA

hands against me but
Accusative preposition Accusative adversative
direct object elided éni object of éni | elided AN
| xeip
(14 1( bl \ ([ € ~ 1( €

avtn EO0TIV VUMWYV n
this is your the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Genitive Nominative
demonstrative subject copula possessive genitive article
I obtog — durative

(24 1 \ 1 € 10 7 7
wpa Kol M g€ovola
hour and the power
Nominative connective Nominative Nominative
predicate nominative article predicate nominative

pa | ¢&ovoia

100 OKOTOUG
of the darkness
Genitive Genitive

article attributive genitive

| 0KOTOG



54  TuA\aPovteg 6¢ abTOV flyayov Kal lonyayov €ig TV oikiav ToU dpxiepéwg 6 d¢ TTETpog KoAovOEL
UaKpPOOEV.
Then they seized him and led him away, bringing him into the high priest's house, and Peter was

following at a distance.

NEW UNIT (G) d¢

TuAAaPovreg ¢ aUTOV fyaxyov
seizing then him led
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - suMappdvw connective Accusative Aor Act Indic 3 Pl dyw
attendant-circumstance participle object main verb
— antecedent — constative aorist
I oUAAapBdvw, arrest | dyw
Kal glofyayov €lg Vv
and brought in into the
connective Aor Act Indic 3 Pl elodyw preposition Accusative

main verb article

— constative aorist

elodyw
i 7 7 1 ~ 1 pd 7 10 [ 4

OlK1aV TOoL APXLEPEWS (0}
house of the high priest the
Accusative Genitive Genitive Nominative
object of eig article possessive genitive article

I oikia &pxepetc



d¢
and

connective

[éTpog
Peter

Nominative
subject

| Métpog

NkoAovOsl
was following

Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovBéw

main verb

— durative imperfect

)

P

UakpdBev
from afar
adverb

| pakpdOev

55 meptapdvtwyv 0¢ mlp €v HEow THG aLARG Kol cLUYKABLoaVTWY €kdONTo O METPOC HEGOG ADTMV.

And when they had kindled a fire in the middle of the courtyard and sat down together, Peter sat

down among them.

SCENE | OF
nEPLAYPAVTWV o¢ nop v
having kindled and a fire in
Aor Act Ptc Gen Pl Masc - tepidntw connective Accusative preposition
genitive absolute object
— antecedent | Top
I nepldntw, kindle around
| MECW 1] TG i aUAfiG i Kol
0
middle of the courtyard and
Dative Genitive Genitive connective
object of év article attributive genitive

I H€ooG

abAf



”~ ™

cuykafiodvtwy
having sat together
Aor Act Ptc Gen Pl Masc - suykafilw

genitive absolute

— antecedent

£kaOnro

was sitting

Impf Mid Indic 3 Sg - kaOnuat
main verb

— durative imperfect

I cuykabilw KaOnuat
’7 k) ~
].180' OC aAuUTWV
in the midst of them
Nominative Genitive

predicate adjective

I HEoOG

partitive genitive

[ 4

(0]
the

Nominative

article

[éTpog
Peter
Nominative
subject

Métpog

56 idoboa 8¢ adtov mardiokn Ti¢ kaOAuevov mpdg T P& kai dtevicaca adT eimev: kai 0UTOG GUV AVTE

V.

e

Then a servant girl, seeing him as he sat in the firelight and looking closely at him, said, 'This man

also was with him!

DENTAL 1 (CHARGE) | O€

b ~

idoboa

seeing

Aor Act Ptc Nom Sg Fem - 6pdw

circumstantial participle

— antecedent

O¢
then

connective

!
avtov
him
Accusative

object

nodiokn
a servant girl
Nominative
subject

nodiokn



=

aly kaOnuevov TPOG 70
certain sitting by the
Nominative Pres Mid Ptc Acc Sg Masc - kéOnpat preposition (+acc) Accusative
indefinite adjective object complement article
I TG — durative
PRG Kol atevicaca avT®
light and gazing at him
Accusative connective Aor Act Ptc Nom Sg Fem - drevilw Dative
object of mpds circumstantial participle object of arevioaoo
I @G firelight — antecedent
| atevilw, stare

5 \ ([ < 1( \
EITMEV Kol ovToGg ouv
said also this man with
Aor Act Indic 3 Sg- Méyw adverbial Nominative preposition (+dat)
main verb demonstrative subject
— constative aorist | OGTOC

Y~ 5

avTw nv
him was
Dative Impf Act Indic 3 Sg - eiui
object of avv copula

— durative imperfect

57 6 8¢ fpvAcato Aéywv- ovk oida adTdv, yoval.,

But he denied it, saying, 'Woman, I do not know him!

DENIAL 1 Sé



”~ "

=

0 O¢ Npvioato Aéywv
he but denied saying
Nominative adversative Aor Mid Indic 3 Sg - dpvéopat Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
article as pronoun main verb participle of speech
— constative aorist — durative
deponent dpvéouat

oUK 01d« aUTOV yovai
not I know him woman
negative Perf Act Indic 1 Sg - 0ida Accusative Vocative

main verb object vocative of address

— stative perfect

| oida

| yovil

58 kol uetd PpaxL €Tepoc 18av adTdV E@n- kal oL €€ adTGV €i. O 8¢ [Tétpog Epn: &vOpwe, VK iy,

And a little later someone else saw him and said, 'You also are one of them. But Peter said, 'Man, I

am not.

DENIAL 2 | KOd

Kol UETX Bpaxv ETEPOG
and after a little another
connective preposition (+acc) Accusative Nominative
substantival adjective (time) subject
| Bpaxts £1epog



”~ ™ - ™ = Y

b4 \ k) \ v \
18wV avToV £pn Kat

seeing him said also
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 6pdw Accusative Impf Act Indic 3 Sg - pnui adverbial
circumstantial participle object main verb
— antecedent — durative

onpi
oL &€ avT@OV £l
you of them are
Nominative preposition (partitive) Genitive Pres Act Indic 2 Sg - eiui
subject (emphatic) partitive genitive copula

— durative

) o¢ Métpog £pn

the but Peter said
Nominative adversative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - enui
article subject main verb
| €tpog — durative
avOpwrne oUK elut
man not Iam
Vocative negative Pres Act Indic 1 Sg - elui
vocative of address copula

I &vOpwmog — durative



59 «kai Sraotdong woel Gpag udc dANog Tic diioyvpileto Aéywv- €r' dAndeiog kai 00Tog uet' avTOd AV, Kol
yap TaAtAaidg €otiv.

And after an interval of about an hour still another insisted, saying, 'Certainly this man also was
with him, for he too is a Galilean.

DENIAL 3 (CHARGE) | Kol

Kal draoTdong Woel WPag

and having passed about hour

connective Aor Act Ptc Gen Sg Fem * Sifotnu comparative particle Genitive
genitive absolute genitive of time
— antecedent | pa

| Sifotnp, intervene

Ity aAAog aly dricyvpileto
one another certain insisted
Genitive Nominative Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - Stioxvpilouat
numeral modifier subject indefinite (apposition) main verb
gic, fem. dAAog | 1§ — durative imperfect

| Suioxvpilopat, affirm strongly

Aéywv em' aAnOetog Kol
saying in truth also
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw preposition Genitive adverbial
participle of speech ¢n' GAndeiag: truly object of ént (idiom)

— durative | aAnfeix



”~ "

oUTOG uet' avTo0 nv

this man with him was

Nominative preposition Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipi

demonstrative subject | elided petd object of uera copula

obtog — durative imperfect

Kol Yop TaMAaiog £0TLV

indeed for a Galilean he is

ascensive explanatory Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
predicate nominative copula
| TaMidaiog; accent betrays him — durative

60 einev 8¢ 6 Métpog dvOpwe, 0k oida 6 Aéyeic. kal mapaypfiua Tt AaAodvTog adTod épwvnoev
GAEKTWP.
But Peter said, '"Man, I do not know what you are talking about. And immediately, while he was still

speaking, the rooster crowed.

DENIAL 3 + COCK-CROW | Of

gimev O¢ 0 [éTpog
said but the Peter

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw adversative Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist Métpog



”~ ™ N =

avOpwre oUK oida

«©

man not I know what
Vocative negative Perf Act Indic 1 Sg - 0ida Accusative
vocative of address main verb relative pronoun (object)
I dvOpwmog — stative perfect S

| oida
Aéyeig Kol TAPAX P 2l
you say and immediately still
Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw connective adverb adverb
relative-clause verb | Tapaypfiua
— durative
AaAodvrog avTod £QWVNoEV GAEkTWP
speaking he crowed arooster
Pres Act Ptc Gen Sg Masc - AaAéw Genitive Aor Act Indic 3 Sg - pwvéw Nominative
genitive absolute subject of gen. absolute main verb subject
— durative — constative aorist GAéxTwp

61 xai oTpageic 6 kOp1og EvéPAeev T&) TTéTpw, kal OeUVAadn 6 Tétpog ToD Prjuatog Tol kupiov WG einev
0T OTL TPLV AAEKTOPA PwVToal CHUEPOV APV GT| UE TPIC.

And the Lord turned and looked at Peter. And Peter remembered the word of the Lord, how he had

said to him, 'Before the rooster crows today, you will deny me three times.

THE LORD'S LOOK | KOl Luke alone records Jesus' turning gaze.



”~ - ™ S

Kol OTPAPEILG 0 KUp10G

and turning the Lord
connective Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - 6TpéQw Nominative Nominative
circumstantial participle article subject
— antecedent KOpLOg
oTpEPOUaL
EVEPAePev 140 Métpw Kol
looked at at Peter and
Aor Act Indic 3 Sg - éupAénw Dative Dative connective
main verb article object of evéprepev
— constative aorist | Métpog

I ZupAénw (+dat)

€ 4 (4 /4 ~
UT[S]JVT]O'GT] o HETPOC TOoL
remembered the Peter the
Aor Pass Indic 3 Sg - UmopIUVIoKW Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— constative aorist €tpog

I vnoutuvrjokopal (+gen)

~ = ™ = S

PUATOG T00 Kupiov WG
word of the Lord how
Genitive Genitive Genitive conjunction
object of vmeuvrodn article possessive genitive

I o3y otee KUPLOG



”~ ™ ™ N

eimev avut® otTt Tpiv

he said to him that before
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative recitative 61 temporal conjunction
subordinate verb indirect object

— constative aorist

~ ™ - - - e

aAékTopa Qwvijoal orjUEPOV anapvnon
rooster to crow today you will deny
Accusative Aor Act Inf - pwvéw adverb Fut Mid Indic 2 Sg - drnapvéouat
accusative subject of inf. infinitive (mpiv clause) main verb (quote)
GAExTWP — constative aorist — predictive future

| anapvéopat

e Tpig

me three times
Accusative numerical adverb
object | pig

62 Kol €AWV E€w ExAavoev TKPQG.

And he went out and wept bitterly.

\
| REPENTANCE & KOl

Kol £€eAOwV €€w £xkAavoev

and going out outside wept

connective Aor Act Ptc Nom Sg Masc - é€¢pxouat adverb Aor Act Indic 3 Sg - kAadw
attendant-circumstance participle main verb
— antecedent — ingressive aorist

KAaiw



TKPQG
bitterly
adverb

I TKPWG

63 Kal ol avdpeg o1 cuvEXOVTEG aUTOV EVETAL(OV aUTR dEPOVTEG,

Now the men who were holding Jesus in custody were mocking him as they beat him.

NEW UNIT (H) Kol

=

- ™

Kol ol avdpeg ol
and the men who
connective Nominative Nominative Nominative
article subject article
&vrp
GUVEXOVTEC avToOV evénailov avuT®
holding him were mocking him
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - cuvéxw Accusative Impf Act Indic 3 Pl - éunailw Dative
attributive participle object main verb object of événaifov

— durative

I oLVéxw, hold/guard

— durative imperfect

| gunailw (+dat)



”~ "

dépovteg
beating

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - d¢pw

circumstantial participle
— durative

I dépw, beat

64 Kal TeEPIKAAOPAVTEG ADTOV EMNPWTWV AEYOVTEG TPOPNTEVGOV, TIG E0TLV O TALGAS OF;

They also blindfolded him and kept asking him, 'Prophesy! Who is it that struck you?'

MOCKERY K(X‘l

Kol nePIKAAVPaVTEG aUTOV EMNPWTWV
and blindfolding him were asking
connective Aor Act Ptc Nom Pl Masc * teptkaAvmntw Accusative Impf Act Indic 3 Pl - énepwtdw
attendant-circumstance participle object main verb
— antecedent — durative imperfect
| TEPIKAAOTTW, COVer over EMEPWTAW
Afyovteg TPOPNTEVGOV Tig £0TIV
saying prophesy who is
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - Tpo@nTeL® Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
participle of speech imperative interrogative subject copula
— durative — ingressive aorist Tig — durative

TPOPNTELW



[ 4

0 naioog o€

the one who struck you
Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc * taiw Accusative
article substantival participle object

— constative aorist

| maiw, hit

65 kol £tepa TOAAG PAac@nuoTVTEG EAeyoV €1¢ ALTOV.

And they said many other things against him, blaspheming.

BLASPHEMY | KO

Kol £tepa moAAX

and other many

connective Accusative Accusative
attributive adjective attributive adjective
| £1epog TOAOG

£\eyov €ig avTOV

they said against him

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw preposition (+acc) Accusative

main verb object of eig

— durative imperfect

BAaopnuodvreg
blaspheming
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - PAacenuéw

circumstantial participle
— durative

| PAacpnuéw



66 Kal wg eyéveto Nuépa, cuvnxon to mpesPutéplov tod AaoD, GpxLEPEIS TE KAl YPAUMATELG, KAl AT yoryoV
QUTOV €1¢ TO GLVESPLIOV AVTOV

When day came, the assembly of the elders of the people gathered together, both chief priests and
scribes, and they led him away to their council, saying,

COUNCIL CONVENED | KO1

Kai WG EYEVETO Nuépa
and when came day
connective temporal conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative
subordinate verb subject
— constative aorist | Nuépa
cuvnxon 0 npesPutépiov T00
gathered the council of elders of the
Aor Pass Indic 3 Sg - suvdyw Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— constative aorist | npecPutéplov
I ouVayw
Aaod APXLEPELS TE Kol
people chief priests both and
Genitive Nominative correlative particle connective
attributive genitive apposition

Aadg GpX1EPEVG



”~ ™ N =

YPOAUMUATELG Kol annyoyov avTOV

scribes and led away him
Nominative connective Aor Act Indic 3 Pl - dndyw Accusative
apposition main verb object

YPaUHaTeDS — constative aorist

| amdyw

7 1 I4 R ~
€lg T0 GUVEDPLOV avTOV
to the council their
preposition Accusative Accusative Genitive

article object of eig possessive genitive

| ouvédpiov, Sanhedrin

67 Aéyovrec €l o €l 6 xp1oTdg, eindv fuiv. einev 8¢ adtoic &dv DUiv eitw, o0 UM moTeVoNTE:
'If you are the Christ, tell us! But he said to them, 'If I tell you, you will not believe,

INTERROGATION ASYNDETON

Aéyovteg el oV el

saying if you are

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw conditional conjunction Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipi
participle of speech subject (emphatic) verb of condition

— durative — durative

0 XPLoTOG gimov Nuiv

the Christ tell us

Nominative Nominative Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw Dative

article predicate nominative imperative indirect object

Xp1otég, Messiah — ingressive aorist



”~ ™ ™ ~

2\

gimMeV d¢ aUTOIG £av

he said but to them if
Aor Act Indic 3 Sg- AMéyw adversative Dative conditional conjunction (+subj.)
main verb indirect object

— constative aorist

~ - - - - N

vpiv EIMW oV un

you Itell not not

Dative Aor Act Subj 1 Sg- Aéyw emphatic negation emphatic negation
indirect object subjunctive (3rd-class cond.) | 00 pff + subj.

— constative aorist

~ ™

MGTEVONTE
you will believe
Aor Act Subj 2 Pl - motebw

subjunctive of emphatic negation
— constative aorist

I TOTEVW

68 €av O¢ EpWTNOowW, OV Un Aok P1OTTE.
and if I ask you, you will not answer.

INTERROGATION | O



=

™

o€

gav

if and

conditional conjunction connective

un anokp1Ofite
not you will answer

69 4&mo tod vV 8¢ €otat O v1og ToDd GvOpwTOL KABAUEVOS €k eV TR Suvduewg ToD OgoD.

emphatic negation

Aor Pass Subj 2 Pl - arokpivopat

subjunctive of emphatic negation

— constative aorist

EPWTNOW

Iask

Aor Act Subj 1 Sg - épwtdw
subjunctive (cond.)

— constative aorist

| £PWTAW

But from now on the Son of Man shall be seated at the right hand of the power of God.

SON OF MAN SAYING

8¢  Allusion to Ps 110:1 and Dan 7:13.

oV
not

emphatic negation

=

™

o€

aTo T00 vOv

from the now but

preposition Genitive adverb (substantized) connective
&md tob vov: from now on article

£oton 0 010G 100

will be the Son of

Fut Mid Indic 3 Sg - €iui Nominative Nominative Genitive

periphrastic future (w/ ptc.) article subject article

— predictive future vi6g



=

™

P

™

P

avOpwrov kaOnuevog €K del1dv

Man seated at right hand

Genitive Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - kdOnuot preposition Genitive

genitive (title) periphrastic participle | ¢k Sef1mv: at the right hand object of éx

I 'Son of Man'; Dan 7:13 — durative | de€16g; Ps 110:1
| KaOnuat

g duVAuEWG 100 OeoD

of the power of God

Genitive Genitive Genitive Genitive

article attributive genitive article possessive genitive

Svvayig; reverential for God

| 0edg

70 eimav 8¢ mdvTeg oL oDV €l O LVIOG Tod O£0D; 6 8¢ TPOC avTOVG Epry Vel Aéyete 8Tt €y el

So they all said, 'Are you the Son of God, then?' And he said to them, 'You say that [ am.

conFEssioN | Of  The qualified affirmation 'you say that I am!

=

=

)

P

ginav O MAVTEG oL

said O all you

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw connective Nominative Nominative

main verb subject subject (emphatic)

— constative aorist TG

o0V £l 0 V110G

then are the Son

inferential particle Pres Act Indic 2 Sg - eiui Nominative Nominative
copula article predicate nominative
— durative vidg



”~ ™ - ™ )

To0 Ocod 0 o¢

of God he and

Genitive Genitive Nominative connective

article possessive genitive article as pronoun
| 0edg

PO avToVG £pn VMETG

to them said you

preposition Accusative Impf Act Indic 3 Sg - enui Nominative
object of mpd main verb subject (emphatic)

— durative

Aéyete ojul EYW glut

say that I am

Pres Act Indic 2 P Aéyw conjunction (content) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui

main verb subject (emphatic) copula

— durative — durative

71 ol 8¢ einav- Tf 11 #xouev paptupiag xpelav; adtol yap fkovcauev dmd Tod oTduatog avtod.

Then they said, 'What further testimony do we need? We have heard it ourselves from his own

mouth!

VERDICT 5‘&.

ol o€ gimoy Tl

they then said what
Nominative connective Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Accusative
article as pronoun main verb interrogative

— constative aorist Tig



”~ - ™ &

2l EXoueV papTupiag XpEiav

further do we have of testimony need
adverb Pres Act Indic 1 Pl - #xw Genitive Accusative

main verb objective genitive direct object

— durative | Haptupia xpela
avTol Yap NKOUGAUEV amo
ourselves for we have heard from
Nominative explanatory Aor Act Indic 1 Pl - dkodw preposition
intensive pronoun main verb

— constative aorist

~ = - ™ - ™

100 GTOMATOG avToD

the mouth his

Genitive Genitive Genitive

article object of and possessive genitive
| otoua

On the text. Two textual questions are notable. (1) The 'longer text' of the institution
(vv.19b-20, 'which is given for you... the new covenant in my blood') is read by the
great majority of witnesses and is printed here, though a few Western witnesses (D
and some Old Latin) give a shorter form. (2) The agony of vv.43-44 (the strengthening
angel and the sweat 'like drops of blood') is absent from several early and weighty
witnesses (P75 1AN B and others) yet present in manys; it is bracketed as disputed in
the critical editions and is included and annotated here, the question flagged. Verse

punctuation is editorial.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



